
канской
Которые

.борьбы. Это положение имеет свои плюсы и ми
нусы. В социалистических и развитых капитали
стических странах работают очень крупнь1е и очень
даровитые писатели. Но е'*ли их высвать из поивыч-
ных условий и переместить в наши, то, я думаю,
они не смогут не только создать б'^льшчх произве
дений, но и написать поостого письма. И вот. оие-
нивая произведения турецких писателей, необ"'0-
димо иметь в виду углсвия, в котооых им поихо-
дитгя жить и оабота'’ь. Они как солдаты, не прерьг-
'ваюшие и в бею, под огнем, свою песню.

Как у писателя у меня есть планы, котооые я
вынашиваю уже многие годы. Но из-за того, что
я должен всюду поспеть, а также из-за матеоиаль-
ных трудностей я не могу оеализовать даже деся
той ча-"ти задумвнно»-о. Например, мне больше
всего хочется пи'-а’ь драмы, но я сам нахожусь в
таком драматиче‘"ком положении, что планы мои
остаются неосушествленнь'ми и я откладываю их
выпориение до лучших дней.

Сейчас я пишу свою аятобиогоаФию, оча печа
тается в гапп’-е «Ак1иам». Ее название: «Так бч'по,
но так не будет». У гуоок
было, так булет...»

есть поговорка: «Так
Я хочу изменить эту пе'"симисти-

самобытности и выполняла предписания,
_  давал ей из Па.о-ижа лидер Социалистиче

ской пергии Франции Ги Молле. Существовала пар
тия Африканский демократический союз, но она на-
ход*1ла'- ь в фактическом подчинении у такого поли
тического лидера, как небезызвестный Уфуэ-Буаньи
с Беоега Слоновой Кости. В отличие ст прежних
партий Национальное революционное движение —
Подлинно конголезская партия ,

съезде нашей партии избрано политбюро,
центральный комитет Н?Д. Они действуют

все более умело, оправдывая доверие избравших их
людей. Из рядовых членов вьграстают хорошие ини
циативные организаторы — партийные кадры.

На
Избррн

мы должны УСПЕТЬ
НА ВСЕХ ФРОНТАХ

ческую поговорку и рассказать моему нарг'ду. что
ход событий можно повернуть к лучшему. Сделать
это может только он
автобисгоафию

гам. Поэтому я и пишу свою
а вовсе не потому, что я себя вы¬

Летом этого года в Советском Союэе побы
вал выдающийся турецкий сатирик Азиз
Несин. Наш корреспондент встретился с
писателем и взял интервью, которое мы
здесь публикуем. соко ценю...

Я ХОЧУ показать на
му, рсдирши'-ь в беяной
и почему доуги»л следует

В течение 20 лет
«Пройлемся
журнале.

Так уж повелось, что каждое новое и непривыч
ное произведение встречается в штыки. Мои пьесы
занимают сов'*ем
мировой гиене.

поимере своей жизни, поче-
семье. я стал социалистом

стать соци'-'листэ'^и.
я ПИШУ пье^’ы. Одна из них —

московскомнемного» — напечатана в

скромное место на турецкой и
Сейчас их

В'^ПРОС: Каковы Ваши творческие планы!
ОТВЕТ:

обшественней, пояитнчеткой и экономической жиз
ни не планируется Поэтому вряд ли можно ожи
дать, чтобы писа-ели имели свои собственные пла
ны. Даже э-^ли планы и есть, то писатель не всегда
может их осуществить: жизнь зависит от потреб
ностей дня и случайностей, которые заранее нельзя
предвидеть. Мы в нашей стране работаем очень
разбро-"анно и разрозненно. К тому же есть еше
одна важная проблема. Я вам объясню ее на при
мере. Допустим, мы находимся на судне во в.ремя
качки, и в корпусе судна образовались пробоины.
Один из пассажиров, например пианист, сразу же
оставляет рояль и боосает'-я своими рукам.и и те
лом закрывать эти бреши. Таково положение
рело'вьгх художников Турции.

Из-за того что в Турции с ее 30-миллионным
селением

Я живу в стране, где ни одна область

и пе-

на-
недостает художников и деятелей науки

риментальных театрах ГДР, Турции. Румынии и США.
Я верю,

gl/rne-гтавят только в

чточто в один прекрасный день я докажу,
эти пьесь: я написал для народа, для широкой пуб
лики.

Я готовлю книгу иггле'довений о великом туреЦ"
юмористе Ходже Насреддрине. Кроме того,

уже 15 лет я работаю над историей сатиры и юмо
ра Тупиии.

ВОПРОС:

вотком

I  последнихКакие турецкие романы
интересными!

это «Деревенский гор-
семью чинарами» Кемаля

землях» Оохана Кемаля,
Куда Ни кинь — всё клин» Яша-

пяць земли» Самима Коджа'‘еза,
«Жизнь Иразджи» Факира Байкур-

лет поеяставлпются Вам наиболее i
ОТВЕТ: На мои взглядсоциализма 'мы должны успеть бун» и «Плоскогорье с ■

ТаХ'ира, «На плодоропных
«Тощий Мемет» и «

В'"ех фронтах, мы стараемся заделать каждую
образующуюся брешь. Я, например
журналистикой, историей, изучаю сегодняшнее

гграны с точки зрения социализм
раюсь объяснить
мы. /Иои коллеги

воспринявших идеи
на

занимаюсь
по-

а и ста-
моему народу насущнь1е пробле
делают то же самое. По

лгжение

сущест-

ра Кемаля, «За
«Ме'"ть змей»
та. Молодой Факир Байкурт подает большие надеж-

если он будет работать с тем же
напишет еще более знач'ительные

и

ды. Я верю, что,
он'Подъемом

гатепь'"кие. Но мы знаем,
тем мостом что на-

по

пг.опен.я Тури.и

бождлния. И ллждую

не пиву, это дела
ше поколение являет'"Я

Оттого что мы

романы.
ВОПРОС; Как Вы оцениваете современную ту-

литературу!
Мне кажется, чтобы понять не только

турецкую литературу, „„ вообше
современную турецкую культуоу, искусство и об-
щ0ственную жизнь, следует обратить вниманий на
сдздующие два момента. Они, по-моему, состав"

характерную особенность Турции,
великой

реикую
ОТВЕТ;

современную

ляют
0о-первых, Турция из им1перии в прош-

каждый

ошибок. Но „„

ошибаемся в глав
обрести благополучие

социализма,
й не могут понять

и

много
не

ни

мум за де'*ятерых
вать на впех фро нтах,

разнообразные дела,
конечно, сореошаем .

такие
мы,
боимся их. Мы убеждены, что
ном: турецкий народ

может

превратилась в отсталую страну. В истории
подобных примеров. Этим Турция не похожа
одну из отсталых стран. В наследство
Османской импери'и

от ве-
flocTenoiCb как хо-И8М

путьвступив на I
Доаму турецких

художники
развитых
в  состоянии

лишь

социали
каг1италис

писателем лом
мало
М'И на
ЛИКОЙ

стран, ни художники
Мы иaxoди^^^.д

ожесточенной

стических
ических страи.^

неравной,
т
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по его ро-
В Турции
вызывает

бли-

рошее, так и плохое. Тяжелым наследием прошло
го является непроходимая пропасть между господ-
ствуюш,ими классами и народом. Конечно, везде
есть такой разрыв. Но в Турции он проступает рез
че, чем где-либо. Вместе с тем влияние искусства
и литературы западных, а позднее социалистиче
ских стран на культуру, которую мы получили в на
следство от империи, дало возможность художни
кам отсталой Турции создавать такие произведения,
которые вызь1вают изумление у иностранцев.

Нужно отметить также, что на протяжении веков
в нашей литературе ярко расцветали поэзия и
юмор. Это наши традиционные жанры. Здесь у нас
могут появляться произведения на уровне передо
вых стран.

Во-вторых, хотя Турция — страна, которая пер
вой в мире поднялась на борьбу с империализмом,
за национальное освобождение, за 45 лет, прошед
шие с того времени, у нас не смогли установить
народовластия и построить социализм. После осво
бодительной борьбы местная буржуазия в сотруд
ничестве с империализмом укрепила сяои позиции.
Это является специфической особенностью, предо
пределяющей развитие турецкой литературы.

ВОПРОС: Какие произведения советской и рус
ской классики изданы в Турции!

ОТВЕТ: Многие годы турецкие читатели, к со
жалению, не были знакомы с творчеством совет-

знаемских писателей. Шолохова мы
ману «Поднятая целина». Я хочу издать
«Тихий Дон», но большой объем кни.и
трудности материального порядка. Все же в

мы постараемся, чтобы она увн-
Зощенко,жаишие два года

дел а свет. Лучше всех в Турции
которого я издал. Произведения

знаем по интервью и
и англии-

читают Сал-
меня. Его

переведены на ту-
Чехов

Тургенев, которых
знаем в переводах.

знают
Симонсва совем

бе-
не издавались, но мы его
Седам, опубликованным во
ских журналах. Из классиков в
тыкова-Щедрина, это очень
«Сказки для взрослых»
рецкий язык. Хорошо
Толстей, Достоевский,

французских
Турции

важно для
давно
известны

Г оголь
Г орьк'ий

мы высоко ценим и хорошо
Пушкин мало известен.

Первьгм русским писателем, которого я прочитал,
был Лермонтов. Его ро.ман «Герой
ни» познакомил меня с русским

нашего време-
человеком.

что Лермонтов сумелочень удивило и восхитило,
написать такой роман еще совсем молодым.

Как жаль, что мы не знаем как следует совре-
В Турции недавно из-

«Джамиля». Я на-
менных советских писателем,
дана повесть Чингиза Айтматова
деюсь, что улучшение турецко-советских отноше
ний, которое мы встретили с радостью, будет
способствовать знакомству читателей Турции с со
ветской литературой.

До этого он был министром внут
ренних дел провинции. Бежи лю
бит прихвастнуть, уверяет, будто
лишь благодаря его бдительно
сти удалось спасти город Букаву
от захвата «мятежниками». Так
Божи именует партизан-патрио
тов Конго.

но раздроблена на 22 провинции:
Убанги, Узле, Среднее Конго,
Верхнее Конго, Кибали-Итури,
Центральный Кювет, Маи-Ндом-
бе, Санкуру, Маниема, Северное
Киву, Центральное Киву, Цент-

Конго, Леопольдвиль,
Юните-Кассиенн, Лулуа-

Ломами, Южное Касаи,
ала-

ральное
Квилу,
бург,
Северная Катанга, Кванго, Лу

Когда правительство Респуб
лики Конго со столицей в Лео
польдвиле возглавлял Патрис Лу-
мумба, страна делилась на шесть
провинций: Леопольдвиль, Эква¬
ториальная, Восточная, Касаи, Ка
танга и Киву. Именно такое адми
нистративно-территориальное де
ление предусмотрено временной
конституцией, принятой в 1960 го
ду. Символически его отобра
жал утвержденный тогда же го
сударственный флаг республики:
шесть малых звезд — шесть про
винций — и одна крупная — еди
ное, целостнее государство. Пат
рис Лумумба последовательно
отстаивал ед'инство родины, ре
шительно возражая против ка
ких бы то ни было форм прямо
го или замаскированного раско
ла государства. Разговоры о раз
делении Конго на большее число
провинций велись еще при жиз
ни Патриса Лумумбы. Дробление
было по душе некоторым често
любивым местным ллеменным
вождям. Оно выгодно чужезем
ным капитал1истичес[<им монопо
лиям. Выполняя их приказ, отде
лил Катангу от Конто первый во
жак сепаратистов, раскольни
ков—'Моиз Чомбе.

Ныне территория Республики
Конго (Леопольдв1ИЛь) искусствен-

Несмотря на то, что
тав провинциального парламента
предварительно тщательно «про
чесывался», даже такие
ные» депутаты не

сос-

«умерен-
соглашались

ба, Восточная Катан
Эта раздробленность -

можность Моизу Чомбе

га.
дала

п р

горо-отдать 'Голоса «спасителю»
да. 26 раз ставилась на
вание кандидатура Дьеденне
Жи и 26 раз его проваливали.

Тогда раздался грозный
из Леопольдвиля. Делутатсв
дупредили, что если они не и
рут «добровольно» на пост

прГинЦич цечграяь-

-ззогнан.

голосо-
Ео-

1 имданного

нее
вычейное

воз-
едо-

ставить высоко оплачиваемые (за
счет народа) посты своим аген-

пол'ит.иканам,
^ьггодно

там или продажным
которых ему было под-
купить. В стране поди
Народ потребовал отставки
рапов Моиза Чембе. Чомбе
ветил массовыми крестами

убийствами
что главные

рялся

и

опот,
сат-
от-

угрозь,_ дзяутд.ь,
£  на чрезвычайную сес

избрали Дьеденне Божи на
губернатора провинции дзу-
^  голосов: за Бежи про-

38 из 54 членов пар-
Чомбовская «демокра-

третями
голосовало
мя

да-
в». Он

власти на местах

ры провинций —будут отныне
бираться демократически

депутатов

« смутьянеже
заявил
Л'И

ато-
из-

путем
ьн

мп
Ровинциализ ого

ламента.парламента.
Во что на деле

«демократизм»,
бы Нахотя

соблюдена,®Ь1ливается
^ожно

'Примере
-  К'Иву.

су-
про-

Мест-
Ч

тия»этот
дить
ВИНЦИ'И

ному
вязали
вин

С. ВАЛИЕВ
Центральное

●парламенту
с>вцы на-

®тора про-
онне Божи.

Игра слов. «Дьедоипе
с французского

' » в пе-
озиачает

1Омб
на пост губерн

ции некоего Дьед
ррводе
«богом даннын».

Д?11П II Африка сегодня


